


...tutto è iniziato con 
una semplice
PASSIONE
...everything started with a simple 
passion

...tout est commencé comme une 
simple passion



...dall’eredità del 
passato, dove tutto è 
concepito per durare 
nel tempo,
nascono le porte IMIP

1888 / PETRECCA CARMINE
nonno dei futuri fondatori della IMIP Petrecca, lavorava in Venafro 
come falegname. All’epoca il suo lavoro consisteva nel saper far 
tutto, nel riuscire a lavorare il legno con attrezzi come il pialletto, 
la sega, la sgorbia ecc. Le mani esprimevano un’abilità acquisita nel 
tempo, affinata e tramandata di generazione in generazione.

Gli ultimi dell’800 rappresentano anni difficili, Petrecca nonostante 
ciò decide di fare di necessità virtù e insieme al figlio Raffaele 
sviluppa la falegnameria nella piccola bottega di Via Porta Guglielmo.

1972 / Carmine, Nicandro e Piero fondano la IMIP S.n.c. “INDUSTRIA 
MOBILI INFISSI PETRECCA”. Il mercato evolve velocemente, 
l’azienda, nell’ottica della specializzazione produttiva, decide di 
abbandonare la produzione di infissi per esterno e di potenziare la 
linea di infissi per interni.
1980 Qualità e serietà non tardano a conquistare altre fasce di 
mercato, sviluppa una rete commerciale con punti vendita distribuiti 
in tutt’Italia. 
1985 IMIP Petrecca raggiunge la capacità produttiva di 1000 porte 
al mese, impegna più di 50 addetti che si tramandano competenze 
e abilità.
Gli infissi IMIP sono sempre più conosciuti ed apprezzati.

2000 / Anni importanti in cui tutto lo staff è proteso al miglioramento 
della produzione.
Costante è la ricerca delle migliori materie prime, il consolidamento 
di rapporti con fornitori fidati, l’attenzione per l’ambiente.
Migliorie di processo e di metodo, sono scandite da un piano di 
sviluppo tecnologico che in questi anni viene messo a punto. La 
capacità produttiva è di 5000 porte al mese, 70 sono gli addetti, 
si ottengono le certificazioni ISO 9001:2000 – ISO 14001 e altri 
importanti riconoscimenti da parte del mercato. Soddisfazioni e 
impegno aumentano, si potenzia l’esposizione interna che diventa 
un vero e proprio showroom.
2010 / Nasce Caprice, l’ultima linea di produzione in laminatino.

Nuovi modelli di porte con attuali design e finiture, si affiancano 
e integrano costantemente le linee dei prodotti già consolidati. Con 
vivacità e passione la nostra azienda guarda al futuro e rilancia la 
sfida al mercato, ben consapevoli come qualcuno scrisse che: “se ho 
visto lontano è perché sono salito sulle spalle dei giganti che mi 
hanno preceduto...”

Così dal passato, dove ogni porta era concepita per durare nel 
tempo, nascono i nostri infissi.

1888 / PETRECCA CARMINE
the grandfather of IMIP Petrecca’s future founders. He worked in the 
town of Venafro as a carpenter. At that time, a carpenter was an all 
rounder: he was able to work wood with tools such as the smoothing 
plane, the saw, the gouge etc. His hands were guided by a know-how 
that was gained over time, increased and handed down from father to 
son.
Despite the difficulties of the final years of the 19th century, Petrecca 
decided to make a virtue out of necessity and, together with his son 
Raffaele, he developed his carpentry business in a small workshop in 
Via Porta Guglielmo.

1972 / Carmine, Nicandro and Piero founded IMIP S.n.c. “INDUSTRIA 
MOBILI INFISSI PETRECCA”. As the market evolved rapidly, the 
company stopped producing outdoor frames o focus on indoor frames, 
moving toward a more specialized production.
1980 Thanks to quality and reliability, the company soon gained other 
market shares. A commercial network with points of sale all over Italy 
was established.
1985 IMIP Petrecca reached a production capacity of 1,000 doors per 
month, employing more than 50 people who shared their skills and 
expertise. IMIP frames became more and more popular and appreciated.

2000 / This is a crucial period in which all the staff strived to improve 
production. There was a continuous search for the better raw materials, 
as well as steady efforts to strengthen the relationships with the most 
reliable suppliers and to protect the environment. All process and 
method improvements ware based on a technological development 
plan that was implemented in those years.
Production capacity reached 5,000 doors per month, with 70 employees. 
The company become ISO9001:2000 – Iso 14001 certified and it is 
increasingly recognized by the market. Satisfaction and commitment 
grew, while the internal exhibition space was enhanced and turned into 
a real showroom. 
2010 / Caprice, the latest laminate line was developed.

New model of doors with modern designs and finishes constantly 
broaden and complement well established product lines. Our company 
looks ahead with energy and passion, ready to meet the market 
challenges, and aware of what somebody wrote a long time ago: “If I 
have seen further it is by standing on the shoulders of giants...”
Our frames are the result of the past, when each door was conceived 
to be a long-lasting one. 

1888 / PETRECCA CARMINE
grand-père des futurs fondateurs de l’IMIP Petrecca, était menuisier à 
Venafro.
À l’époque son travail consistait à savoir tout faire; il travaillait le bois 
habilement avec des outils comme le petit rabot, la scie, la gouge ecc. 
Ses mains exprimaient une habilité acquise avec le temps, affinée et 
transmise de géneration en generation.
La fin de l’année ‘800 est très difficile mais Petrecca, en dépit de cela, 
décide de faire de necessité vertu, et avec son fils Raffaele développe 
son atélier de menuiserie Rue Porta Guglielmo.

1972 / Carmine, Nicandro et Piero créent l’IMIP S.n.c.  “INDUSTRIA 
MOBILI INFISSI PETRECCA”. Le marché évolue rapidement et 
l’entreprise décide d’abandonner la production de huisseries pour 
l’intérieur.
1980 grace à la qualité et au serieux l’entreprise agrandit son commerce 
avec des points de vente distribués dans toute l’Italie.
1985 IMIP Petrecca à une capacité productive de 1000 portes par mois 
occupant plus de 50 personnes qui transmettent leurs compétences et 
leurs habilité. Les huisseries sont de plus en plus connues et appréciées.

2000 / C’est une période très importante. Tout le staff s’engage à 
fond pour améliorer la production avec la recherche du materiel, le 
rafforcement des rapports avec les fournisseurs, l’attention pour 
l’environnement.
Le plan d’expansion technologique est mise au point pendant ces 
années. La production est de 5000 portes par mois, les attachés sont 
70, on obtient les certificats ISO 9001:2000 – ISO 14001 et d’autres 
importantes reconnaissances de la part du marché. Les satisfactions 
augmentant et le soin aussi, on développe l’exposition à l’intérieur qui 
devient un véritable showroom.
2010 / Naît “Caprice”, la dernière ligne de production en laminé.

Les nouveaux modèles de ports réalisées avec design et finitions 
actuelles, intègrent les lignes des produits déjà consolidés.
Notre entreprise, avec un esprit remarquable, envisage l’avenir et défie 
le marché comme quelqu’un a dit: “si j’ai vu plus loin c’est parce que je 
suis monté sur les épaules des géants qui m’ont précédé...”
Nos huisseries sont le résultat du passé quand une porte était conçue 
pour durer longtemps.

...from the heritage of the past, where everything was
conceived to last in tie, IMIP doors are born    

... de l’héritage du passé où tout est conçu pour durer
pendant longtemps naissent les portes IMIP



...la passione fa la differenza,

giorno dopo giorno 
queste persone 
s’impegnano perchè
ogni porta sia 
perfetta

...passion makes the difference, everyday these people work hard to 
make sure that each door is perfect

...la passion fait la différence, jour après jour  ces personnes 
s’engagent pour que chaque porte soit parfaite
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1 /	 Squadratura
	 Squaring off / Equerrage

2 /	 Verniciatura a spruzzo manuale
	 Manual spray painting / Vernissage au pistolet               

3 /	 Linea verniciatura
	 Painting line / Ligne de vernissage                 

4 /	 Linea pressaggi
	 Pressing line / Ligne de pressage               

5 /	 Lavorazione elementi telaio
	 Frame elements processing / Usinage des élements du
	 chassis               

6 /	 Lavorazione profili, foratura e montaggio
	 Profile processing, drilling and mounting / Travail profils 
	 perçage et assemblage               

7 /	 Scorniciatura, sezionatura profili
	 Framing, profile sectioning / Moulurage, sectionnement 
	 profils               

8 /	 Intelaiatura porte
	 Door framework / Montage des portes

9 /	 Lavorazione tranciati e bugne
	 Shear and boss processing / Travail de découpage et 
	 bossage

10 /	 Uffici programmazioni, acquisti e spedizioni
	 Program, purchasing and shippg offices / Bureaux de 
	 programmation, achats et expeditions

11 /	 Showroom
	 Showroom / Showroom               

12 /	 Showroom
	 Showroom / Showroom

13 /	 Parcheggio integrato fotovoltaico
	 Integrated sun panels parking / Parking intégré 
	 photovoltaique



Ecologia, Ambiente, 
Ricerca

Ecology, Environment, Research
We use water-based bicomponents paints ICA
High technology innovation oriented toward 
environmental protection

Ècologie, Environnement, Recherche
Nous utilisons des peintures à base d'eau deux 
composant ICA
innovation de haute technologie orientée vers la 
protection environnementale

utilizziamo vernici a base 
d’acqua bicomponenti ICA
ad elevata innovazione 
tecnologica finalizzata alla 
salvaguardia ambientale

Design, Sviluppo, 
Tradizione

Qualità, Sicurezza

sono elementi 
fondamentali in cui 

crediamo

Design, Development, Tradition, Quality, Safety
are fundamental elements in which we believe

Design, Developpement, Tradition, Qualité, Sécurté
ce sont les élements fondamentaux dans lesquels 

nous croyons

CERTIFICATO DI QUALITA' N° 2005/99
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Caprice
/ 14 - 43       

23 /	 mod. 201 | rovere grigio
	 grey oak / rouvre gris

20 /	 mod. 201 | rovere naturale
	 natural oak / rouvre naturel

21 /	 mod. 201 | rovere sbiancato
	 bleached oak / rouvre blanchi

-	 mod. SC 201 | rovere naturale telaio e coprifili
	 laccati alluminio RAL 9006
	 natural oak aluminium RAL 9006 lacquered frame and architrave /
	 rouvre naturel châssi et couvre-fil laqués aluminium RAL 9006

24 /	 mod. SC 201 R | wengè telaio e coprifili
	 laccati alluminio RAL 9006
	 wengè aluminium RAL 9006 lacquered frame and architrave /
	 wengé châssi et couvre-fil laqués laqués aluminium RAL 9006

22 /	 mod. 201 | bianco rusticato telaio e coprifili bianco
	 opaco
	 rusticated white matt white frame and architrave / blanc rustique
	 châssi et couvre-fil blanc mat

27 /	 mod. 208 | rovere old segato
	 sawn aged oak / rouvre old tranché

26 /	 mod. 208 | rovere decapè
	 decapè oak / rouvre decapè

25 /	 mod. 208 | rovere walser
	 walser oak / rouvre walser

28 /	 mod. 208 R | bianco con inserto orizzontale
	 white with horizontal insert / blanc avec insertion horizontal

29 /	 mod. 208 | bianco
	 white / blanc

30 /	 mod. SC 208 | noce nazionale
	 italian walnut / noyer national

14 /	 mod. 201 | palissandro bianco
	 rosewood white / palissandre blanc

15 /	 mod. 201 | rovere ardesia
	 slate oak / rouvre ardoise

-	 mod. 201 | larice grigio
	 grey larch / mélèze gris

17 /	 mod. 201 | rovere sbiancato
	 bleached oak / rouvre blanchi

-	 mod. 201 | wengè
	 wengè / wengè

18 /	 mod. 201 | rovere sbiancato versione "plano"
	 flush-type bleached oak / rouvre blanchi version “plano”

-	 mod. 201 | rovere marrone rusticato
	 rusticated brown oak / rouvre marron rustique

16 /	 mod. 201 R| rovere ardesia
	 slate oak / rouvre ardoise

33 /	 mod. 210 | rovere grigio rusticato
	 rusticated grey oak / rouvre gris rustique

34 /	 mod. SC 240 | noce nazionale
	 italian walnut / noyer national

-	 mod. SC 240 | ciliegio
	 cherry / cerisier

35 /	 mod. 260 | rovere sbiancato
	 bleached oak / rouvre blanchi

-	 mod. 260 | rovere grigio rusticato
	 rusticated grey oak / rouvre gris rustique

36 /	 mod. SC 260 | ciliegio
	 cherry / cerisier

-	 mod. 280 | rovere sbiancato con kit elite
	 bleached oak with kit elite / rouvre blanchi avec kit elite

37 /	 mod. 270 | rovere sbiancato
	 bleached oak / rouvre blanchi

38 /	 mod. 280 | bianco opaco con kit elite
	 matt white with kit elite / blanc mat avec kit elite

39 /	 mod. 280 | bianco rusticato
	 rusticated white / blanc rustique

-	 mod. SC 280 | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

41 /	 mod. 280 R | rovere grigio rusticato con due inserti
	 in alluminio kit large
	 rusticated grey oak with two aluminium inserts kit large / rouvre
	 gris rustique avec deux inserts en aluminium kit large

43 /	 mod. SC 280 | noce nazionale orizzontale
	 horizontal italian walnut / noyer national horizontal

42 /	 mod. SC 280 | noce nazionale verticale
	 vertical italian walnut / noyer national vertical

32 /	 mod. 209 | rovere grigio rusticato
	 rusticated grey oak / rouvre gris rustique

-	 mod. SC 208 R | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

31 /	 mod. SC 208 | ciliegio
	 cherry / cerisier



Caprice
/ 14 - 15

mod. 201
palissandro bianco

rosewood white / palissandre 
blanc

01 | mod. 201
rovere ardesia

slate oak / rouvre ardoise

02 | mod. 201
larice grigio

grey larch / mélèze gris

/ 01 / 02



01 | mod. 201 R
rovere ardesia

slate oak / rouvre ardoise

02 | mod. 201
rovere marrone 
rusticato

rusticated brown oak / 
rouvre marron rustique

Caprice
/ 16 - 17

/ 01 / 02

01 | mod. 201
rovere sbiancato

bleached oak / rouvre 

blanchi

02 | mod. 201
wengè

wengè / wengè

/ 01 / 02



Caprice
/ 18 - 19

01 | mod. 201
rovere sbiancato 
versione "plano"

flush-type bleached oak /

rouvre blanchi version “plano”

02 | mod. 201
rovere sbiancato 
versione "plano" telaio e 
coprifili bianchi

flush-type bleached oak white 
frame and architrave /
rouvre blanchi version “plano” 
châssi et couvre-fil blanchi

rusticated white finish /
finition blanc rustique

sawn aged oak finish / 
finition rouvre old débité

ash-like white finish / 
finition blanc cendre

Finitura bianco rusticato

Finitura rovere old segato

Finitura bianco frassinato

/ 01

/ 02



01 | mod. 201
rovere naturale

natural oak / rouvre naturel

02 | mod. 201
rovere sbiancato

bleached oak / rouvre 
blanchi

Caprice
/ 20 - 21

/ 01 / 02



mod. 201
bianco rusticato telaio 
e coprifili bianco opaco

rusticated white matt white 
frame and architrave / blanc 
rustique châssi et couvre-fil 
blanc mat

Caprice
/ 22 - 23

01 | mod. 201
rovere grigio

grey oak / rouvre gris

02 | mod. SC 201
rovere naturale telaio 

e coprifili laccati 
alluminio RAL 9006

natural oak aluminium RAL 
9006 lacquered frame and 
architrave / rouvre naturel 
châssi et couvre-fil laqués 

aluminium RAL 9006

/ 01 / 02



mod. SC 201 R
wengè telaio e coprifili 
laccati alluminio RAL 
9006

wengè aluminium RAL 
9006 lacquered frame and 
architrave / wengé châssi 
et couvre-fil laqués laqués 
aluminium RAL 9006

Caprice
/ 24 - 25

mod. 208
rovere walser

walser oak / rouvre walser



mod. 208
rovere decapè

decapè oak / rouvre decapè

Caprice
/ 26 - 27

mod. 208
rovere old segato

sawn aged oak / rouvre old 
tranché



mod. 208 R
bianco con inserto 
orizzontale
kit large

white with horizontal insert 
kit large / blanc avec inser-
tion horizontal kit large

Caprice
/ 28 - 29

mod. 208 bianco

white / blanc



mod. SC 208
noce nazionale

italian walnut / noyer 
national

Caprice
/ 30 - 31

01 | mod. SC 208
ciliegio

cherry / cerisier

02 | mod. SC 208 R
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

/ 01 / 02



mod. 209
rovere grigio rusticato

rusticated grey oak / rouvre 
gris rustique

Caprice
/ 32 - 33

mod. 210
rovere grigio rusticato

rusticated grey oak / rouvre 
gris rustique



01 | mod. SC 240
noce nazionale

italian walnut / noyer 

national

02 | mod. SC 240
ciliegio

cherry / cerisier

Caprice
/ 34 - 35

/ 01 / 02

01 | mod. 260
rovere sbiancato

bleached / rouvre blanchi

02 | mod. 260 
rovere grigio rusticato

rusticated grey oak / rouvre 
gris rustique

/ 01 / 02



01 | mod. SC 260
ciliegio

cherry / cerisier

02 | mod. 280
rovere sbiancato con 
kit elite

bleached oak with kit elite / 
rouvre blanchi avec kit elite

Caprice
/ 36 - 37

/ 01 / 02

mod. 270
rovere sbiancato

bleached oak / rouvre 
blanchi



mod. 280
bianco opaco con kit 
elite

matt white with kit elite / 
blanc mat avec kit elite

Caprice
/ 38 - 39

mod. 280
bianco rusticato

rusticated white / blanc 
rustique



Caprice
/ 40 - 41

01 | mod. 280 R
rovere grigio rusticato 

con due inserti in 
alluminio

kit large

rusticated grey oak with two 
aluminium inserts kit large/ 

rouvre gris rustique avec 
deux inserts en aluminium

kit large

02 | mod. SC 280
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

/ 01 / 02



Caprice
/ 42 - 43

mod. SC 280
noce nazionale 

orizzontale

horizontal italian walnut / 
noyer national horizontal

mod. SC 280
noce nazionale 
verticale

vertical italian walnut / 
noyer national vertical



Brillante
/ 46 - 67       

46 /	 * mod. LAK DUNE L | laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré 

48 /	 * mod. LAK S 1 | laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré

50 /	 * mod. LAK S 2 | laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc

51 /	 * mod. LAK S 3B | laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc

52 /	 * mod. LAK S 4 | laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc

54 /	 * mod. LAK S 8 | anticato
	 antiqued / vieillie

55 /	 * mod. LAK S 22 | laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré

-	 mod. LAK 3B | anticata impero
	 antiqued empire / vieillie style empire

-	 * mod. LAK DUNE S| laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré

56 /	 mod. LAK SC PB 2 laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré 

-	 mod. LAK SC PT 34 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

57 /	 mod. LAK PR 14 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

58 /	 mod. LAK PR 15 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc

-	 mod. LAK PR 16 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

59 /	 mod. LAK PS 5 swarowsky telaio e coprifili
	 laccati alluminio RAL 9006
	 aluminium RAL 9006 lacquered frame and architrave / châssi et
	 couvre-fil laqués aluminium RAL 9006

60 /	 mod. LAK 8 versione a vetro laccato bianco
	 white lacquered glass version / laqué blanc version verre

-	 mod. LAK PB 6 laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré 

61 /	 mod. LAK PT 3B R laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

63 /	 mod. LAK PT 8 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

-	 mod. LAK PT 9 laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré 

64 /	 mod. LAK PT 6 laccato bianco	
	 white lacquered / laqué blanc 

65 /	 mod. LAK PT 32 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc

66 /	 mod. LAK PT 35 laccato colorato
	 lacquered colored / laqué coloré 

-	 mod. LAK PT 36 laccato bianco
	 white lacquered / laqué blanc 

67 /	 mod. LAK PT 36 laccato bianco con kit impero
	 white lacquered with kit empire / laqué blanc avec kit empire 

-	 mod. LAK 80 laccato bianco con vetro temperato
	 modello bambù
	 white lacquered with temperated glass model mamboo / laqué
	 blanc avec verre trempè modèle bamboo 

* dotate di cerniere a scomparsa e serratura magnetica
* with hinge recordable and magnet lock / avec charnière à disparition et serrure 
magnétique

- tutte le porte della linea BRILLANTE sono dotate del KIT 
LARGE di serie
- all doors are equipped with KIT LARGE / toutes les portes sont équipées de KIT 
LARGE



01 | mod. LAK DUNE L
laccato colorato

lacquered colored / laqué 

coloré

02 | mod. LAK DUNE S 
laccato colorato

lacquered colored / laqué 
coloré

Brillante
/ 46 - 47

/ 02/ 01



mod. LAK S 1
laccato colorato

lacquered colored / laqué 
coloré

Brillante
/ 48 - 49



mod. LAK S 2
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc

Brillante
/ 50 - 51

mod. LAK S 3B
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc



mod. LAK S 4
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc

Brillante
/ 52 - 53



mod. LAK S 8
anticato

antiqued / vieillie

Brillante
/ 54 - 55

mod. LAK S 22
laccato colorato

 lacquered colored / laqué 
coloré



01 | mod. LAK SC PB 2
laccato colorato

lacquered colored / laqué 

coloré

02 | mod. LAK SC PT 34
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc

Brillante
/ 56 - 57

/ 01 / 02

mod. LAK PR 14
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc



01 | mod. LAK PR 15
laccato bianco

white lacquered / laqué 

blanc

02 | mod. LAK PR 16
laccato bianco

white lacquered / laqué 

blanc

03 | mod. LAK PS 
5 swarowsky telaio 
e coprifili laccati 
alluminio RAL 9006

aluminium RAL 9006 
lacquered frame and 
architrave / châssi et
couvre-fil laqués aluminium 
RAL 9006

Brillante
/ 58 - 59 

/ 01 / 02 / 03



01 | mod. LAK 8 
versione a vetro laccato 
bianco

white lacquered glass version 

/ laqué blanc version verre

02 | mod. LAK PB 6 
laccato colorato

lacquered colored / laqué 
coloré

Brillante
/ 60 - 61

/ 01 / 02 / 01 / 02

01 | mod. LAK PT 3B R 
laccato bianco

white lacquered / laqué 

blanc 

02 | mod. LAK 3B 
anticata impero

antiqued empire / vieillie 
style empire 



Brillante
/ 62 - 63

01 | mod. LAK PT 8 
laccato bianco

white lacquered / laqué 

blanc

02 | mod. LAK PT 9 
laccato colorato

lacquered colored / laqué 
coloré 

/ 02/ 01



mod. LAK PT 6
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc

Brillante
/ 64 - 65 

mod. LAK PT 32 
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc



01 | mod. LAK PT 35 
laccato colorato

lacquered colored / laqué 
coloré

02 | mod. LAK PT 36 
laccato bianco

white lacquered / laqué 
blanc

Brillante
/ 66 - 67

/ 01 / 02

01 | mod. LAK PT 36
laccato bianco
con kit impero

white lacquered
with kit empire /

laqué blanc 

avec kit empire

02 | mod. LAK 80 
laccato bianco con 

vetro temperato 
modello bambù

white lacquered with 
temperated glass
model bamboo /

laqué blanc avec verre 
trempè modèle bamboo

/ 01 / 02



Romantica
/ 70 - 83       

70 /	 * mod. 1 | laccato rusticato colorato
	 colored rusticated lacquered / laquage rustique couleur

72 /	 * mod. 1 | grigio fumè rusticato
	 rusticated smoke-grey / rustiqué gris fumé

73 /	 * mod. 1 | noce scuro rusticato
	 rusticated dark walnut / noyer rustiqué brun

74 /	 mod. 1 | biporta simmetrica rovere naturale
	 natural oak symmetric double door / biporte symetrique rouvre
	 naturel

-	 mod. 2 | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyica naturel

76 /	 mod. 1 | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

-	 mod. 7 | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

77 /	 mod. 8 | tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

-	 mod. 8 | ciliegio
	 cherry / cerisier

78 /	 mod. SC 8 | tanganica tinto
	 dyed tanganyika / tanganyika teint

-	 mod. 8 | biporta asimmetrica tanganica tinto
	 dyed tanganyika asymmetric double door / tanganyika teint
	 biporte asymétrique

79 /	 mod. 8 | tanganica naturale scorrevole con sistema
	 invisibile
	 natural tanganyika sliding door with a hidden rail system /
	 tanganyika naturel coulissant avec un système invisible

80 /	 mod. 14 | biporta asimmetrica ciliegio
	 cherry asymmetric double door / biporte asymétrique cerisier

-	 mod. 22 | rovere naturale versione a vetro
	 natural oak glass version / rouvre naturel version verre

81 /	 mod.  PR 7 | tanganica tinto miele
	 dyed tanganyika honey / tanganyika teint miel

82 /	 mod. 6 B | noce nazionale
	 italian walnut / noyer national

83 /	 mod. 14 | noce nazionale
	 italian walnut / noyer national

* dotate di cerniere a scomparsa e serratura magnetica
* with hinge recordable and magnet lock / avec charnière à disparition et serrure 
magnétique



mod. 1
laccato rusticato 
colorato

colored rusticated lacquered 
/ laquage rustique couleur

Romantica
/ 70 - 71



mod. 1
grigio fumè rusticato

rusticated smoke-grey / 
rustiqué gris fumé

Romantica
/ 72 - 73

mod. 1
noce scuro rusticato

rusticated dark walnut / 
noyer rustiqué brun



Romantica
/ 74 - 75

01 | mod. 1
biporta simmetrica 
rovere naturale

natural oak symmetric 
double door/ biporte 
symetrique rouvre naturel

02 | mod. 2
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

/ 01 / 02



01 | mod. 1
tanganica naturale

natural tanganyika / 

tanganyika naturel

02 | mod. 7
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

Romantica
/ 76 - 77

/ 01 / 02

01 | mod. 8
tanganica naturale

natural tanganyika / 

tanganyika naturel

02 | mod. 8
ciliegio

cherry / cerisier

/ 01 / 02



01 | mod. SC 8
tanganica tinto

dyed tanganyika / 

tanganyika teint

02 | mod. 8
biporta asimmetrica 
tanganica tinto

dyed tanganyika  
asymmetric double door / 
tanganyika teint biporte 
asymétrique

Romantica
/ 78 - 79

/ 01 / 02

mod. 8
tanganica naturale 

scorrevole con sistema 
invisibile

natural tanganyika sliding 
door with a hidden rail 

system / tanganyika naturel 
coulissant avec un système 

invisible



01 | mod. 14
biporta asimmetrica 
ciliegio

cherry asymmetric double 
door / biporte asymétrique 

cerisier

02 | mod. 22
rovere naturale 
versione a vetro

natural oak glass version / 
rouvre naturel version verre

Romantica
/ 80 - 81 

/ 01 / 02

mod.  PR 7
tanganica tinto miele 

dyed tanganyika honey / 
tanganyika teint miel



mod. 6 B
noce nazionale

italian walnut / noyer 
national

Romantica
/ 82 - 83

mod. 14
noce nazionale

italian walnut / noyer 
national 



Designa
/ 86 - 93       

87 /	 mod. TI 40 ciliegio
	 cherry / cerisier

-	 mod. SC TI 40 tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

88 /	 mod. SC TI 50 tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel

-	 mod. TI 100 ciliegio
	 cherry / cerisier

89 /	 mod. TG 170 noce nazionale
	 italian walnut / noyer national

90 /	 mod. TG 10 rovere naturale
	 natural oak / rouvre naturel

-	 mod. TI 40 rovere naturale
	 natural oak / rouvre naturel

91 /	 mod. TI 100 rovere naturale
	 natural oak / rouvre naturel

-	 mod.  TI 110 ciliegio
	 cherry / cerisier

92 /	 mod. TI 140 ciliegio
	 cherry / cerisier

93 /	 mod. TI 150 tanganica naturale
	 natural tanganyika / tanganyika naturel



Designa
/ 86 - 87

01 | mod. TI 40
ciliegio

cherry / cerisier

02 | mod. SC TI 40
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

/ 01 / 02



01 | mod. SC TI 50
tanganica naturale

natural tanganyika / 

tanganyika naturel

02 | mod. TI 100
ciliegio

cherry / cerisier

Designa
/ 88 - 89

/ 01 / 02

mod. TG 170
noce nazionale

italian walnut / noyer 
national



Designa
/ 90 - 91

01 | mod. TG 10
rovere naturale

natural oak / rouvre naturel

02 | mod. TI 40
rovere naturale

natural oak / rouvre naturel

/ 01 / 02

01 | mod. TI 100
rovere naturale

natural oak / rouvre naturel 

02 | mod.  TI 110
ciliegio

cherry / cerisier

/ 01 / 02



01 | mod. TI 140
ciliegio

cherry / cerisier

02 | mod. TI 150
tanganica naturale

natural tanganyika / 
tanganyika naturel

Designa
/ 92 - 93

/ 01

/ 02



New Gold
/ 96 - 103       

96 /	 mod. MS 3 B | rovere tinto
	 dyed oak / rouvre teint

97 /	 mod. MS 6 | toulipier tinto ciliegio versione a vetro
	 toulipier cherry dyed glass version / toulipier teint cerisier version
	 verre

-	 mod. MS 6 B | toulipier tinto ciliegio
	 toulipier cherry dyed / toulipier teint cerisier

99 /	 mod. MS 14 | rovere naturale
	 natural oak / rouvre naturel

-	 mod. MS 14 | toulipier tinto scuro
	 toulipier dark dyed / toulipier teint foncé

101 /	 mod. MS 14 | rovere gessato versione a vetro 
	 chalk-striped oak glass version / rouvre plâtré version verre

-	 mod. MS 14 | toulipier tinto scuro versione a vetro
	 toulipier dark dyed glass version / toulipier teint foncé version verre

102 /	 mod. MS 15 | frassino tinto ciliegio
	 cherry-dyed ash / frêne teint cerisier

103 /	 mod. MS 36 | toulipier tinto scuro versione a vetro
	 toulipier dark dyed glass version / toulipier teint foncé version verre

-	 mod. MS 36 | toulipier tinto scuro
	 toulipier dark dyed / toulipier teint foncé



New Gold
/ 96 - 97

mod. MS 3 B
rovere tinto

dyed oak / rouvre teint

01 | mod. MS 6
toulipier tinto ciliegio

versione a vetro

toulipier cherry dyed glass 
version /

toulipier teint cerisier version 
verre

02 | mod. MS 6 B
toulipier tinto ciliegio

cherry dyed / teint cerisier

/ 01 / 02



New Gold
/ 98 - 99

01 | mod. MS 14
rovere naturale

natural oak / rouvre naturel

02 | mod. MS 14
toulipier tinto scuro

toulipier dark dyed / toulipier 
teint foncé

/ 01 / 02



New Gold
/ 100 - 101

01 | mod. MS 14
rovere gessato

versione a vetro

chalk-striped oak glass
version / rouvre plâtré 

version verre

02 | mod. MS 14
toulipier tinto scuro

versione a vetro

toulipier dark dyed glass 
version / toulipier teint foncé 

version verre

/ 01 / 02



New Gold
/ 102 - 103

01 | mod. MS 15
frassino tinto ciliegio

cherry-dyed ash / frêne teint 

cerisier

02 | mod. MS 36
toulipier tinto scuro 
versione a vetro

toulipier dark dyed glass 
version / toulipier teint foncé 
version verre

03 | mod. MS 36
toulipier tinto scuro

toulipier dark dyed / toulipier 
teint foncé

/ 01

/ 03

/ 02



Blindati
/ 106 - 109       

106 /	 mod. wembley grigio
	 wembley grey / wembley gris

108 /	 mod. regent noce
	 regent walnut / regent noyer

-	 mod. bit verde
	 bit green / bit vert



Blindati
/ 106 - 107

mod. wembley grigio

wembley grey / wembley gris



Blindati
/ 108 - 109

01 | mod. regent noce

regent walnut / regent noyer

02 | mod. bit verde 

bit grey / bit vert

/ 01 / 02



Caratteristiche Tecniche Caprice
technical features caprice / caractéristiques techniques caprice

/ 112 - 117       

112 /	 finiture - colori
	 finished - colors / finition - couleurs

113 /	 finiture - colori
	 finished - colors / finition - couleurs

114 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils

115 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils

116 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils



Finiture - Colori
finishes - colors / finition - couleurs
/ 112 - 113

01 | palissandro bianco
rosewood white / blanc bois de rose

02 | rovere ardesia
oak slate / rouvre ardoise

03 | larice grigio
grey larch / mélèze gris

04 | rovere marrone
natural tanganyika / tanganyika naturel

05 | rovere sbiancato
bleached oak / rouvre blanchi

06 | wengè
wengè / wengé

07 | bianco
white / blanc 

08 | rovere naturale
natural oak / rouvre naturel

09 | bianco rusticato
rusticated white / blanc rustique

11 | rovere grigio
grey oak / rouvre gris

12 | rovere walser
walser oak / rouvre walser

13 | rovere decapè
decapè oak / trouvre decapè 

15 | rovere old segato
sawn old oak / rouvre old tranché

16 | noce nazionale
italian walnut / noyer national 

17 | ciliegio
cherry / cerisier

10 | tanganica naturale
natural tanganyika / tanganyika naturel

14 | bianco frassinato
ash texture white / blanc lendre

rusticato laccato Ral (esempi) | 01
rusticated lacquered ral (example) / laqué rustique ral 

(Exemples)

/ 01

- le porte in rusticato laccato della linea CAPRICE sono disponibili nella colorazione RAL
- doors rusticated laquered line CAPRICE are available in RAL colors / portes laquées rustique CAPRICE   ligne sont 
disponibles dans la couleur RAL

/ 01 / 02 / 03

/ 04 / 05 / 06

/ 07 / 08 / 09

/ 11 / 12 / 13

/ 15 / 16 / 17

/ 10

/ 14



Sezioni allestimenti telai
e coprifili
frame and outfitting sections / sections cadres
et couvre-fils
/ 114 - 115

01 | Caratteristiche dimensionali
technical specifics / caractéristiques dimensionnelles

02 | Sezione orizzontale
horizontal cross-section / section horizontal

03 | Sezione verticale
vertical cross-section / section vertical

sinistra
left / gauche

destra
right / droite

/ 01

/ 02

zanche murate
walled metal bar

guarnizione
gasket
stipite
jamb
falso telaio
sub-frame

(L1) luce netta
net opening

(L2) esterno stipite
jamb (outside)

(L3) interno controtelaio
sub-frame (inside)

/ 03

stipite
jamb

falso 
telaio
sub-frame

(H1)

(H2)(H3)

luce netta
di passaggio

net opening space /
lumière nette de passage

H1 x L1

estremo stipite
ingombro massimo

outside jamb maximum amount of space / 
extérieur montant encombrement max

H2 x L2

interno controtelaio
luce necessaria

inside counterframe necessary opening /
intérieur contre huisserie

H3 x L3

210 x 60 cm
82,667 x 23,622 inch

210 x 70 cm
82,667 x 27,559 inch

210 x 80 cm
82,667 x 31,496 inch

210 x 90 cm
82,667 x 35,433 inch

214 x 68 cm
84,252x 26,772 inch

214 x 78 cm
84,252 x 30,709 inch

214 x 88 cm
84,252 x 34,646 inch

214 x 98 cm
84,252 x 38,582 inch

215 x 70 cm
84,646 x 27,559 inch

215 x 80 cm
84,646 x 31,496 inch

215 x 90 cm
84,646 x 35,433 inch

215 x 100 cm
84,646 x 39,370 inch

210 x 107 (71+36) cm
82,667 x 42,126 (27,953+14,173) inch

210 x 117 (81+36) cm
82,667 x 46,063 (31,890+14,173) inch

210 x 127 (91+36) cm
82,667 x 50,000 (35,827+14,173) inch

214 x 115 cm
84,252x 45,276 inch

214 x 125 cm
84,252 x 49,213 inch

214 x 135 cm
84,252 x 53,150 inch

215 x 117 cm asimm.
84,646 x 46,063 inch asymm.

215 x 127 cm asimm.
84,646 x 50,000 inch asymm.

215 x 137 cm asimm.
84,646 x 53,937 inch asymm.

210 x 122 (61+61) cm
82,667 x 48,031 (24,016+24,016) inch

210 x 142 (71+71) cm
82,667 x 55,906 (27,953+27,953) inch

210 x 162 (81+81) cm
82,667 x 63,780 (31,890+31,890) inch

210 x 182 (91+91) cm
82,667 x 63,780 (35,827+35,827) inch

214 x 130 cm
84,252x 51,181 inch

214 x 150 cm
84,252 x 59,055 inch

214 x 170 cm
84,252 x 66,929 inch

214 x 190 cm
84,252 x 74,803 inch

215 x 132 cm simm.
84,646 x 51,969 inch symm.

215 x 152 cm simm.
84,646 x 59,843 inch symm.

215 x 172 cm simm.
84,646 x 67,717 inch symm.

215 x 192 cm simm.
84,646 x 75,591 inch symm.

a due ante asimmetriche
Two asymmetrical doors / dû biporte asymétrique

a due ante simmetriche
Two symmetrical doors / dû biporte symétrique

MODELLI 201 / 208
PANNELLO Intelaiatura perimetrale in legno 
duro. Tamburato con struttura alveolare 
all’interno. Copertura sulle due facce con 
pannelli in mdf mm. 4 rivestiti con laminato 
nella finitura prevista.
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestiti con mdf e laminato nella 
finitura prevista.
FERRAMENTA Numero tre cerniere tipo anuba 
diametro 13. Serratura patent avente chiusura 
a chiave senza mandata con bloccaggio scrocco. 
Maniglia in opzione.
COPRIFILI In mdf rivestiti con laminato 
nell’essenza prevista. Con alette telescopiche 
per alloggiamento nel telaio.
CORNICI In mdf rivestiti con laminato nella 
finitura prevista.

MODELS 201 / 208

PANEL Perimetral framework in solid wood. 

Honeycomb inside. Coverage on both sides with MDF 

panels mm. 4 coated with laminate of chosen finish.

FRAME Made of solid fir plywood covered with MDF 

and laminate of chosen finish.

HARDWARE 3 anuba hinges diameter 13. Patent lock 

door. Handle option.

OUTFITTING MDF covered with laminate essence of 

choice. With telescopic fins housing in the frame.

FRAMES Coated MDF with laminate of chosen finish.

EXEMPLAIRES 201 / 208

PANNEAU Encadrement périmétral en bois dur 

contre-plaqué avec structure alveolaire à l’intérieur. 

Couverture sur les deux faces avec panneaux en mdf 

mm. 4 revêtus en laminé de la finition prévue.

CHÂSSIS En massif latter ou assemblé revêtu avec 

mdf et laminé de la finition prévue.

FERRURE Trois charnières anuba diamètre 13. Serrure 

patent sans tour de clé avec blocage scrocco. Option 

de poignée.

COUVE-FILS En mdf revêtus en laminé de l’essence 

prévue. Ailettes télescopiques pour logement dans le 

châssi.

CADRE En mdf revêtu en laminé comme prévu.

MODELLI 209 / 210 / 240 / 260 / 270
PANNELLO Costruito con montanti e traversi in 
legno listellare rivestiti con mdf e laminato nelle 
finiture previste. Pannellino centrale in mdf 
rivestito con laminato nell’essenza prevista.
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestiti con mdf e laminato nella 
finitura prevista.
FERRAMENTA Numero tre cerniere tipo anuba 
diametro 13. Serratura patent avente chiusura 
a chiave senza mandata con bloccaggio scrocco. 
Maniglia in opzione.
COPRIFILI In mdf rivestiti con laminato 
nell’essenza prevista. Con alette telescopiche 
per alloggiamento nel telaio.

MODELS 209 / 210 / 240 / 260 / 270
PANEL Constructed with struts and beams made of 
wood strips covered with MDF and laminate finishes 
provided. Central panel in MDF covered with laminate 
essence of choice.
FRAME Made of solid fir plywood covered with MDF 
and laminate finish expected.
HARDWARE 3 anuba hinges diameter 13. Patent lock 
door. Handle option.
OUTFITTING MDF covered with laminate essence 
expected. With fins telescopic housing in the frame.

EXEMPLAIRES 209 / 210 / 240 / 260 / 270
PANNEAU Construit avec jambes et travers en bois 
latter revêtus avec mdf et laminé comme prévu. 
Petit panneau central en mdf revêtu avec laminé de 
l’essence prévue.
CHÂSSIS Fait en sapin massif latter ou assemblé 
revêtus avec mdf et laminé comme prévu.
FERRURE Trois charniéres type anuba diamètre 13. 
Serrure patent sans tour de clé avec blocage scrocco. 
Option de poignée.
COUVE-FILS En mdf revêtus avec laminé de l’essence 
prévue. Ailettes télescopiques pour pogement dans 
le châssi.

MODELLI 280
PANNELLO Montanti laterali costituiti da 
massello di abete listellare o giuntato, pannello 
centrale tamburato con struttura alveolare 
all’interno, rivestiti con mdf e laminato nella 
finitura prevista.
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestiti con mdf e laminato nella 
finitura prevista.
FERRAMENTA Numero tre cerniere tipo anuba 
diametro 13. Serratura patent avente chiusura 
a chiave senza mandata con bloccaggio scrocco. 
Maniglia in opzione.
COPRIFILI In mdf rivestiti con laminato 
nell’essenza prevista. Con alette telescopiche 
per alloggiamento nel telaio.
CORNICI In mdf rivestiti con laminato nella 
finitura prevista.

MODELS 280
PANEL Constructed with strats and beams made of 
wood strips covered with MDF and laminate finishes 
provided. Central panel in MDF covered with laminate 
essence of choice.
FRAME Made of solid fir plywood covered with MDF 
and laminate of chosen finish.
HARDWARE 3 anuba hinges diameter 13. Patent lock 
door. Handle option.
OUTFITTING MDF covered with laminate essence of 
choice. With fins telescopic housing in the frame.
FRAMES Coated MDF with laminate of chosen finish.

EXEMPLAIRES 280
PANNEAUJambes lateraux en sapin massif latter 
ou assemblé. Panneau central contre-plaqué avec 
structure alvéolaire à l’intérieur revêtu en mdf et 
lamié de la finition prévue. 
CHÂSSIS Fait de sapin massif latter ou assemblé 
revêtus de mdf et laminé de la finition prévue.
FERRURE Trois charnières type anuba diamètre 13. 
Serrure patent sans tour de clé avec blocage scrocco. 
Option de poignée.
COUVE-FILS En mdf revêtus en laminé de l’essence 
prévue avec ailettes télescopiques pour logement 
dans le châssis.
CADRE En mdf revêtus en laminé da la finition 
prévue.



01 | Kit piatto

02 | Kit elite

03 | Kit plano

04 | Kit cerniera a scomparsa
kit for concealed hinge / kit pour charnière  à disparition

Sezioni allestimenti telai e 
coprifili
frame and outfitting sections / sections cadres et 
couvre-fils
/ 116 - 117

/ 01

/ 02

/ 03

/ 04

/ 01

/ 02

Kit SC | 01

Kit large | 02



Caratteristiche Tecniche Legno
technical features wood / caractéristiques techniques bois

/ 120 - 127       

120 /	 finiture - colori
	 finished - colors / finition - couleurs

121 /	 finiture - colori
	 finished - colors / finition - couleurs

124 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils

125 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils

126 /	 sezioni allestimenti telai e coprifili
	 frame and outfitting sections / sections cadres et couvre-fils

122 /	 vetri
	 glass / verre

123 /	 vetri
	 glass / verre



Finiture - Colori
finishes - colors / finition - couleurs
/ 120 - 121

01 | laccato Ral 1013 rusticato
lacquered Ral 1013 rusticated / laqué Ral 1013 rustique 

05 | noce nazionale
italian walnut / noyer national

06 | cilegio
cherry / cerisier

08 | tanganica tinto miele
honey dyed tanganyika / tanganyika teint miel

07 | rovere naturale
natural oak / rouvre naturel

09 | tanganica tinto
dyed tanganyika / tanganyika teint

10 | rovere tinto
dyed oak / rouvre teint

11 | mogano
mahogany / acajou

LINEA: ROMANTICA / DESIGNA

02 | grigio fumè rusticato
rusticated smoke grey / gris fumé rustique

03 | noce scuro rusticato
rusticated dark walnut / noyer foncé rustique

04 | tanganica naturale
natural tanganyika / tanganyika naturel

ms toulipier tinto ciliegio | 01
cherry dyed / teint cerisier

ms toulipier tinto scuro | 02
dark dyed / teint foncé

ms frassino tinto ciliegio | 03
cherry dyed ash / frêne teint cerisier

ms rovere naturale | 04
ms natural oak / ms rouvre naturel

ms rovere gessato | 05
ms chalk-striped oak / ms rouvre plâtré

ms rovere tinto | 06
ms dyed oak / ms rouvre teint

laccati Ral
laquered ral / laquèe ral

LINEA: NEW GOLD

LINEA: BRILLANTE

/ 01 / 02 / 03

/ 04 / 05 / 06

- le porte in laccato sono disponibili nella colorazione RAL
- laquered doors are available in RAL colors / portes laquées sont disponibles dans la couleur RAL

/ 01 / 02 / 03

/ 04 / 05 / 06

/ 07 / 08 / 09

/ 10 / 11



Vetri
glass / verre
/ 122 - 123

01 | vetro FB38 satinato
satin FB38 glass / verre FB38 satiné

02 | vetro F12 asso
F12 ace glass / verre F12 as

03 | vetro 3 gomitolo
3 yarn ball glass / verre 3 pelote

14 | vetro DC 159
DC 159 glass / verre DC 159

04 | vetro F15 andromeda
F15 andromeda glass / verre F15 andromede

05 | vetro F6 fiore rosa
F6 pink flower glass / verre F6 fleur rose

06 | vetro S5 FI316
S5 FI316 glass / verre S5 FI316

15 | vetro V 616 tozzetto
V 616 tozzetto glass / verre tozzetto

07 | vetro S4 FB056
S4 FB056 glass / verre S4 FB056

08 | vetro F14 schegge
F14 chip glass / verre F14 éclats

09 | vetro F5 foglie
F5 leaves glass / verre F5 feuilles

10 | vetro F14 stagno
F14 pond glass / verre F14 étang

11 | vetro S2 cerchi
S2 circles glass / verre S2 cercles

12 | vetro fusione sole
solar fusion glass / verre fusion soleil

13 | fusione ossidi gabbiani e mare
oxide fusion seagulls and sea / fusion oxydes mouettes et mar

vetro sabbiato a strisce larghe e strette | 01
wide and narrow-stripe sand-blasted glass / verre sablé à rayur 

es-larges et étroites

vetro fusione ossidi |02
fused oxide glass / verre fusion oxydes

vetro F3 allegro | 03
F3 allegro glass / verre F3 allegro

vetro satinato con filetto sabbiato perimetrale | 05
satin glass with perimeter sand-blasted stripe / verre satiné avec 

bordure périmétral sablé

vetro satinato con 5 incisioni | 04
satin glass with 5 incisions / verre satiné avec 5 incisions

vetro F9 quadro | 06
F9 square glass / verre F9 carré

vetro F7 stecco | 07
F7 twig glass / verre F7 brindille

vetro F8 rombo | 08
F8 rhombus glass / verre F8 losangé

vetro satinato con striscia sabbiata centrale | 09
satin glass with central sanded stripe / verre satiné avec bande 

centrale sablée

vetro satinato con strisce sabbiate | 10
satin glass with sanded stripes / verre satiné avec bandes sablées

vetro sabbiato a strisce | 13
stripe sanded glass / rayures en verre sablé

vetro satinato con sabbiatura perimetrale | 12
sanded perimetral braid glass / verre satiné avec sablage périmétral

vetro satinato | 14
satin glass / verre satiné

vetro satinato con incisione gabbiani | 11
satin glass with carved seagulls / verre satiné avec mouettes gravés

/ 01 / 02 / 03 / 04 / 05

/ 06 / 07 / 08 / 09 / 10

/ 11 / 12 / 13 / 14 / 15

/ 01 / 02 / 03 / 04 / 05

/ 06 / 07 / 08 / 09 / 10

/ 11

/ 12

/ 13 / 14



ROMANTICA / DESIGNA
PANNELLO Intelaiatura perimetrale in legno 
duro. Tamburato con struttura alveolare 
all’interno. Copertura sulle due facce con 
pannelli in fibra legnosa con piani rivestiti in 
tranciato dell’essenza prevista. 
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestito con tranciato dell’essenza 
prevista.
FERRAMENTA Numero tre cerniere tipo anuba 
diametro 13. Serratura patent avente chiusura 
a chiave senza mandata con bloccaggio scrocco. 
�Maniglia in opzione.
COPRIFILI In multistrato rivestiti con tranciato 
dell’essenza prevista, con alette per l’incastro 
sul telaio.
CORNICI In legno massello duro esotico o in 
abete impiallacciato.
FINITURA Telai con vernice UV all’acqua.  
Pannelli con fondo UV e finitura all’acqua. 
Coprifili e cornici con vernice UV all’acqua.

ROMANTICA / DESIGNA
PANEL Perimetral framework in solid wood. 
Honeycomb inside. Outside wood fiber panels with 
wood essence veneers.
FRAME Made of solid fir plywood covered with wood 
essence veneers.
HARDWARE 3 anuba hinges diameter 13. Patent lock 
door. Handle option.
OUTFITTING Plywood panelled with wood essence 
veneers, with tabs to snap to the frame.
FRAMES In exotic solid wood or veneered fir. 
FINISHING Frames with UV water paint coating. 
Panels with a UV base and water paint finishing.

Outfitting nd frames with UV water paint coating.

ROMANTICA / DESIGNA
PANNEAU Encadrement périmétral en bois dur. 
Contre-plaqué avec structure alvéolaire à l’intérieur. 
Couverture sur les deux faces avec panneaux en 
fibre ligneuse. Plns couverts en tranché de l’essence 
prévue.
CHÂSSIS En sapin massif latter ou assemblé revêtu 
avec tranché de l’essence prévue.
FERRURE 3 charnières type anuba diamètre 13. 
Serrure patent à clef avec blocage scrocco. Option de 
poignée.
COUVRE-FILS Revétus avec tranché de l’essence 
prévue ailettes pour assemblage sur cadre.
CADRE En bois massif dur exotique ou en bois de 
sapin plaqué.
FINITION Châssis avec vernis UV à l’eau. Panneaux à 
base UV et finition à l’eau. Couvre-fils et cadres avec 
vernis UV a l’eau.

BRILLANTE
PANNELLO Intelaiatura perimetrale in legno 
duro. Tamburato con struttura alveolare 
all’interno. Copertura sulle due facce con 
pannelli in fibra legnosa con  
piani e bordi laccati Bianco o Colorato.
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestito con tranciato e laccato.
FERRAMENTA Numero tre cerniere tipo anuba 
diametro 13. Serratura patent avente chiusura 
a chiave senza mandata con bloccaggio scrocco. 
Maniglia in opzione.
COPRIFILI In multistrato impiallacciati con 
tranciato e laccati, con alette per l’incastro sul 
telaio.
CORNICI In legno massello duro esotico o in 
abete impiallacciato e laccato.
FINITURA Laccato all’acqua.

BRILLANTE
PANEL Perimetral framing in hard wood. Honeycomb 
inner. Wood fiber panels cover on both sides with 
surfaces and edges lacquered White or Color.
FRAME Made of solid fir plywood, covered with wood 
veneers or lacquered.
HARDWARE 3anuba hinges diameter 13. Patent lock 
door. Handle option.
OUTFITTING  Plywood panelled with wood essence 
veneers or lacquered, with tabs to snap to the frame.
FRAMES In exotic solid wood or veneered fir and 
lacquered.
FINISHING Lacquered with water base paint.

BRILLANTE
PANNEAU  Châssis périmetral en bois dur contre. 
Plaqué à structure alveolaire à l’intérieur. Couverture 
sur les deux faces avec panneaux en fibre ligneuse. 
Planet bord l’aqués blanc et coloré.
CHÂSSIS En sapin massif latter ou assemblé revêtu 
avec tranché et laqué.
FERRURE 3 charnières type anuba diamètre 13. 
Serrure patent à clef avec blocage scrocco. Option de 
poignée.
COUVRE-FILS Palqué avec tranché et laqués. Alettes 
pour assemblage sur cadre.

NEW GOLD
PANNELLO La collezione è interamente 
costruita in legno massiccio con montanti e 
traversi in lamellare a 2 strati.
TELAIO Costituito da massello di abete listellare 
o giuntato, rivestito con tranciato dell’essenza 
prevista.
FERRAMENTA Numero tre cerniere registrabili 
con perno a sfera, serratura patent centro, solo 
scrocco con chiave bloccante.
CORPRIFILI In multistrato rivestiti con tranciato 
dell’essenza prevista, con alette per l’incastro 
sul telaio.
FINITURA Telai con vernice UV all’acqua. 
Pannelli con fondo UV e finitura all’acqua. 
Coprifili e cornici con vernice UV all’acqua.

NEW GOLD
PANEL The collection in entirely made of solid wood 
with jambs and beams in 2 layered plywood.
FRAME Made of solid fir plywood covered with wood 
essence veneers.
HARDWARE 3 adjustable hinges with ball joint bolt. 
Patent center lock, with blocking key.
OUTFITTING Plywood panelled with wood essence 
veneers, with tabs to snap to the frame.
FINISIHING Frames with UV water paint coating. 
Panels with a UV base and water paint finishing. 
Outfitting nd frames with UV water paint coating.

NEW GOLD
PANNEAU La collection est complétement construite 
en bois massif jambes et traverse en lamellaire à 2 
couches.
CHÂSSIS En sapin massif latter ou assemblé revêtu 
avec tranché de l’essence prévue.
FERRURE 3 charnières régables avec pivot sphérique, 
serrure patent, scrocco avec clé à bloquage.
COUVRE-FILS Contre plaqué avec placage de l’essence 
prévue, ailettes pour l’entaille sur châssis.
FINITION Cadres avec peinture UV à l’eau.Panneaux à 
base UV et finition à l’eau. Couvre-fils et cadres avec 
peinture UV à l’eau. 

Sezioni allestimenti telai
e coprifili
frame and outfitting sections / sections cadres
et couvre-fils
/ 114 - 115

01 | Caratteristiche dimensionali
technical specifics / caractéristiques dimensionnelles

02 | Sezione orizzontale
horizontal cross-section / section horizontal

03 | Sezione verticale
vertical cross-section / section vertical

sinistra
left / gauche

destra
right / droite

/ 01

/ 02

zanche murate
walled metal bar

guarnizione
gasket
stipite
jamb
falso telaio
sub-frame

(L1) luce netta
net opening

(L2) esterno stipite
jamb (outside)

(L3) interno controtelaio
sub-frame (inside)

/ 03

stipite
jamb

falso 
telaio
sub-frame

(H1)

(H2)(H3)

luce netta
di passaggio

net opening space /
lumière nette de passage

H1 x L1

estremo stipite
ingombro massimo

outside jamb maximum amount of space / 
extérieur montant encombrement max

H2 x L2

interno controtelaio
luce necessaria

inside counterframe necessary opening /
intérieur contre huisserie

H3 x L3

210 x 60 cm
82,667 x 23,622 inch

210 x 70 cm
82,667 x 27,559 inch

210 x 80 cm
82,667 x 31,496 inch

210 x 90 cm
82,667 x 35,433 inch

214 x 68 cm
84,252x 26,772 inch

214 x 78 cm
84,252 x 30,709 inch

214 x 88 cm
84,252 x 34,646 inch

214 x 98 cm
84,252 x 38,582 inch

215 x 70 cm
84,646 x 27,559 inch

215 x 80 cm
84,646 x 31,496 inch

215 x 90 cm
84,646 x 35,433 inch

215 x 100 cm
84,646 x 39,370 inch

210 x 107 (71+36) cm
82,667 x 42,126 (27,953+14,173) inch

210 x 117 (81+36) cm
82,667 x 46,063 (31,890+14,173) inch

210 x 127 (91+36) cm
82,667 x 50,000 (35,827+14,173) inch

214 x 115 cm
84,252x 45,276 inch

214 x 125 cm
84,252 x 49,213 inch

214 x 135 cm
84,252 x 53,150 inch

215 x 117 cm asimm.
84,646 x 46,063 inch asymm.

215 x 127 cm asimm.
84,646 x 50,000 inch asymm.

215 x 137 cm asimm.
84,646 x 53,937 inch asymm.

210 x 122 (61+61) cm
82,667 x 48,031 (24,016+24,016) inch

210 x 142 (71+71) cm
82,667 x 55,906 (27,953+27,953) inch

210 x 162 (81+81) cm
82,667 x 63,780 (31,890+31,890) inch

210 x 182 (91+91) cm
82,667 x 63,780 (35,827+35,827) inch

214 x 130 cm
84,252x 51,181 inch

214 x 150 cm
84,252 x 59,055 inch

214 x 170 cm
84,252 x 66,929 inch

214 x 190 cm
84,252 x 74,803 inch

215 x 132 cm simm.
84,646 x 51,969 inch symm.

215 x 152 cm simm.
84,646 x 59,843 inch symm.

215 x 172 cm simm.
84,646 x 67,717 inch symm.

215 x 192 cm simm.
84,646 x 75,591 inch symm.

a due ante asimmetriche
Two asymmetrical doors / dû biporte asymétrique

a due ante simmetriche
Two symmetrical doors / dû biporte symétrique



Sezioni allestimenti telai e 
coprifili
frame and outfitting sections / sections cadres et 
couvre-fils
/ 126 - 127

01 | Kit piatto

02 | Kit elite

03 | Kit plano

04 | Kit cerniera a scomparsa
kit for concealed hinge / kit pour charnière  à disparition

05 | Kit large

/ 01

/ 02

/ 03

/ 04

/ 05

Coprifili traversi piatti 70 x 10

/ 01

/ 02

/ 03

/ 04

Kit barocco | 04
kit baroque / kit baroque

Kit SC | 01

Kit new gold | 02

Kit curvo | 03 
curved / courbé



Maniglie e ferramenta
handles and hardware / poignées et matériel 

/ 130 - 133       

131 /	 maniglie porte scorrevoli
	 sliding doors handles / poignées porte roulante

132 /	 ferramenta
	 hardware / matériel

133 /	 finiture
	 finishes / finitions

130 /	 maniglie
	 handles / poignées



Maniglie e ferramenta
handles and hardware / poignées et matériel
/ 130 - 131

/ 01 / 02

/ 03 / 04

/ 05 / 06

/ 07 / 08

SNOOPY
01 | ottone lucido
02 | bronzata
03 | cromo lucido
04 | cromo satinato

polished chrome / laiton poli
brass scratched / laiton rayé
polished chrome / chrome poli
satin chrome / chrome satin

BUENOS AIRES
06 | ottone cromo satinato
* disponibile in ottone lucido

satin chrome / chrome satin
* polished chrome available / disponible en laiton poli

HOLIDAY
07 | cromo satinato

satin chrome / chrome satin

DUBLIN
08 | alluminio cromo satinato

aluminium satin chrome / aluminium chrome satin

SEATTLE
05 | argento satinato
* disponibile in alluminio bronzo

satin silver / argent satin
* bronze aluminium available / disponible en 
aluminium bronze

pomoli | 01
knobs / poignées 

maniglietta incassata per porta scorrevole | 02
embedded handle for sliding door / petite poignée 

encaisséespour porte coulissante

kit serratura per porta scorrevole | 03
lock kit sliding door / kit serrure pour porte coulissante 

kit serratura con chiave per porta scorrevole | 04
lock kit with key for sliding door / kit serrure avec clé pour 

porte coulissante

kit serratura per porta scorrevole | 05
lock kit sliding door / kit serrure pour porte coulissante

kit serratura per porta scorrevole | 06
lock kit sliding door / kit serrure pour porte coulissante

maniglietta incassata per porta scorrevole | 07
embedded handle for sliding door / petite poignée 

encaisséespour porte coulissante

kit serratura per porta scorrevole | 08
lock kit sliding door / kit serrure pour porte coulissante 

/ 01 / 02

/ 03 / 04

/ 05 / 06

/ 07 / 08



Maniglie e ferramenta
handles and hardware / poignées et matériel
/ 132 - 133

01 | serratura yale
yale lock / serrure yale

02 | serratura magnetica
magnetic lock / serrure magnétique

03 | serratura standard
standard lock / serrure standard

04 | cerniera a scomparsa registrabile
concealed hinge recordable / charnière à disparition 
enregistrables

05 | cerniera anube standard
standard anube hinge / charnière anube standard

06 | cerniera anube apertura a 180°
anube hinge opening 180° / charnière anube ouverture 
180°

07 | cerniera anube barocco
anuba baroque hinge / charnière anube baroque

09 | saliscendi
saver / loquet

08 | cerniera regolabile con copri anube
adjustable hinge with anuba cover / charnières réglables 
avec couvre anube

/ 01

/ 03

/ 05

/ 07

/ 09

/ 02

/ 04

/ 06

/ 08

Finiture a scelta per tutte 
le essenze di porte

different finishes are available for all wooden door / 
finitios différentes pour toutes les portes

/ 02

/ 04

LEGNO
ottone | 01
bronzo | 02

cromo satinato | 03
cromo lucido | 04

bianco | 05

brass / laiton
bronze / bronze

satin chrome / chrome satin
polished chrome / chromo poli

white / blanc

LAMINATINO
ottone | 01
bronzo | 02

cromo satinato | 03
cromo lucido | 04

brass / laiton
bronze / bronze

satin chrome / chrome satin
polished chrome / chromo poli

/ 01

/ 03

/ 05

/ 02

/ 04

/ 01

/ 03



IMIP ha sede a Venafro, località famosa per l’ottimo 
olio che produce e per le numerose iniziative atte a 
promuovere la città ricca di tradizioni e dal bellissimo 
centro storico assolutamente da visitare... Ecco a 
seguito, le indicazioni per raggiungere Venafro da  ogni 
parte d’Italia:

DA NORD DEL VERSANTE ADRIATICO
Imboccate l’autostrada A14 fino al raccordo con l’A25. 
L’uscita da prendere è Sulmona – Pratola Peligna. 
Seguite le indicazioni per Sulmona, Roccaraso.
Castel di Sangro, Venafro.

DA SUD DEL VERSANTE ADRIATICO
Segnaliamo due uscite: la prima è Termoli, della A14. 
Seguite le indicazioni per Fondo Valle Biferno, Bojano, 
Isernia, Venafro. La seconda uscita è Vasto Sud, 
sempre dell’A14. Da lì, proseguite per Fondo Valle 
Trigno, Isernia, Venafro.

DA NORD DEL VERSANTE TIRRENICO
Uscite a San Vittore dall’autostrada A1, procedete per 
Venafro.

DA SUD DEL VERSANTE TIRRENICO
Prendete l’autostrada A1 e uscite a Caianello 
proseguendo per Venafro.

Vieni a trovarci

IMIP has it’s headquarters in Venafro a small town known for it’s famous olive oil, and with a 
beautiful old town centre full of tradition and absolutely to visit... Here’s how to get to Venafro 
from every part of Italy:
FROM NORTH ADRIATIC SIDE
Take the A14 highway till the connection with the A25. The exit to take is Sulmona – Pratola 
Peligna. Follow the indications for Sulmona, Roccaraso, Castel di Sangro, Venafro.
FROM SOUTH ADRIATIC SIDE
We suggest to exits: the first is Termoli on the A14 follow the indications for Fondo Valle Biferno, 
Bojano, Isernia, Venafro. The second is Vasto Sud, an the A14 as well. From there follow on for 
Fondo Valle Trigno, Isernia, Venafro.
FROM NORTH TYRRHENIAN SIDE
Exit a San Vittore from the A1 highway and proceed for Venafro.
FROM SOUTH TYRRHENIAN SIDE
Take the A1 highway and exit Caianello proceeding for Venafro.

IMIP a son siège à Venafro, une petite ville connue pour son huil d’olive exellent, pour ses centre 
historique très intéressant. Ci-desous on peut trouver les indications pour arriver à Venafro:

DU NORD DU VERSANT ADRIATIQUE
Prenez l’autoroute A14 jusqu’à la voie A25. Sortez à Sulmona – Pratola Peligna. Suivez les 

indications pour Sulmona, Roccaraso, Castel di Sangro, Venafro.
DU SUD DU VERSANT ADRIATIQUE

Nous vous signalons deux sorties: à Termoli de l’A14. Suivez les indications pour Fondo Valle 
Biferno, Bojano, Isernia, Venafro. Ou Vasto sud, toujours de l’A14 continuez pour Fondo Valle 

Trigno, Isernia, Venafro.
DA SUD DEL VERSANTE TIRRENICO

De l’autoroute A1 sortez à San Vittore et continuez pour Venafro.
DU SUD DU VERSANT TYRRHÉNIEN

Prenez l’autoroute A1 et sortez à Caianello, puis continuez pour Venafro.
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NOTA GENERALE: Le fotografie dei prodotti illustrate nel catalogo ed i 
campioni in possesso del committente hanno un valore puramente indicativo 
e pubblicitario. Il committente non potrà fondare alcun reclamo su eventuali 
differenze tra la merce fornita e quanto risulta dal materiale dimostrativo 
in suo possesso. IMIP/PIQUADRO si riserva inoltre la facoltà di apportare 
ai propri prodotti le migliorie di carattere tecnico e costruttivo che riterrà 
opportune in qualsiasi momento.

GENERAL NOTE: Photographs of products show in the catalogue and any samples 
supplied to the buyer have a purely indicative and promotional value. The buyer can not 
base any claim on any differences found between the goods supplied and that shown in 
the promotional material in his possession. IMIP/PIQUADRO also reserves the right to 
make any technical or constructional improvements to its products at any time that it 
may wish to do it.
NOTE GÉNÉRALE: Les photographies des produits présentés dans le catalogue et les 
échantillons en possession de l'acheteur sont purement indicatifs et publicitaires. 
L'acheteur ne peut fonder aucune prétention sur les différences entre les marchandises 
livrées et le matériel de démonstration en sa possession. IMIP/PIQUADRO se réserve 
egalement le droit d'apporter è tout moment des améliorations techniques et 
constructives à ses produits qu'elle juge appropriées.
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